Ang Ratapangan ni Nephi

May sigla J = 96-104
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1.U - tos ng Diyos kay Ne - phi, ku - nin ang la - mi- na.
2.U - tos ng Diyos kay Ne - phi gu - ma-wa ng bar-ko.
3.Ang u- tos ng Diyos sa  ‘tin, hi - ling N'ya ay sun-din.
T ;j - o T f | ;l‘—l\ - 1
DAY B 1 s . | . . T e |
1 | | | 1 b | | 1
1 f [ [ 2 [ 4 2 1
2 5
Fm Db Bbm Fm
A — | - _
v b — i 1 i i I p— % ! i
N |
o 079 P D - =
Do - on sa lung- sod, kay La - ban na kay - sa - ma.
Wi- ka ni-na La- man, “I - to ay lu - lu- bog”
Ngu - nit min - san  ay i- ba'ng na - is kong ga - win.
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La - man at Le - muel, na - ta - ta - kot si - la.
“Hwag nang su - bu - kan,” ang ka - ni - lang kut - ya.
Kung wa - lang pag - a - sa’t ti - la ‘di ka - vya.
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Ma - ta - pang si  Ne - phi, at s'va'y nag - wi - ka:
Ma - ta - pang si Ne - phi, at s'ya'y nag - wi - ka: “Ga - ga -
Ma - gi - ging ma - ta - pang, at mag - wi - wi - ka:
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win, su - sun - din, u - tos ng Diyos sa ‘kin Mag -
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bi - bi- gay sva ng da-an u - pang i- to'y tup-din. Ga - ga -
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win, su - sun - din, u - tos ng Diyos sa ‘kin. Mag -
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bi - bi - gay sva ng da - an u - pang i - toy tup - din”
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Titik at himig: Bill N. Hansen Jr., p. 1952, at Lisa T. Hansen, p. 1958 1 Nephi 3:1-7
© 1986 ni Wilford N. Hansen Jr. at Lisa Tensmeyer Hansen. Ang lahat ng karapatan ay nakalaan. 1 Nephi 17:3-10

Ang awiting ito ay maaaring kopyahin para sa isahan, di-pangkalakal na gamit sa simbahan o tahanan. 1 Nephi 18:4




